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destruição da carne, para que o espi

rito seja salvo, em o dia do Senhor

Jesus.

6 Não he boa vossa jactancia. Não

sabeis que hum pouco de fermento

faz levedar toda a massa ?

7 Alimpai pois o velho fermento,

para que sejais nova massa, como

estais sem fermento. Porque Christo

nossa Pascoa foi sacrificado por nós.

8 Pelo que façamos festa, não em o

velho fermento, nem em o fermento

de maldade, e de malicia, senão em

pães asmos de sinceridade e de ver

dade.

9 Ja na carta vos tenho escrito, que

não vos mistureis com os fornicadores.

10 Não porem de todo com os forni

cadores deste mundo, ou com os ava

rentos, ou com os roubadores, ou com

os idolatras : Porque d'outra maneira

necessario vos seria sahir do mundo.

1 1 Mas agora vos escrevi, que não

vos mistureis, quero dizer que se al

gum, chamando-se irmão, for forni

cador, ou avarento, ou idolatra, ou

maldizente, ou beberrão, ou roubador,

com o tal nem ainda comais.

12 Porque, que tenho eu tambem

que julgar dos que estão de fora?

Não julgais vós dos que estão de den

tro?

13 Mas Deos julga aos que estão de

fora. Tirai pois d'entre vósoutros a

este mao.

CAPITULO VI.

OUSA algum de vósoutros, tendo al

gum negocio contra outro, ir a

juizo perante os injustos, e não peran

te os santos ?

2 Não sabeis vós que os santos hão

de julgar ao mundo ? E se o mundo

por vós he julgado, sois porventura

indignos de julgar de cousas mini

mas !

3 Não sabeis vós que havemos de

julgar aos Anjos? Quanto mais as

cousas a esta vida pertencentes?

4 Assim que se tiverdes negocios de

juizo, pertencentes a esta vida, ponde

na cadeira aos que de menos estima

fão na Igreja.

5 Para vos envergonhar o digo. Não

ha pois entre vósoutros sabio, nem

ainda hum, que entre seus irmãos

possa julgar ?

6 Mas irmão com irmão vai a juizo,

e isto perante infieis.

7 Assim que totalmente ja entre vós

outros ha falta, pois entre vós tendes

demandas. Porque não sofreis antes

a semrazão? Porque não sofreis antes

o damno ?

8 Mas vós mesmos fazeis a semrazão,

e fazeis o damno, e isto aos irmãos.

9 Ou não sabeis que os injustos não

hão de herdar o Reino de Deos ?

10 Não erreis: nem os fornicadores,

nem os idolatras, nem os adulteros,

nem os eifeminados, nem os que com

machos se deitão, nem os ladroés,

nem os avarentos, nem os bebados,

nem os maldizentes, nem os roubado

res, hão de herdar o Reino de Deos.

1 1 E isto ereis alguns: Mas ja estais

lavados, mas ja estais santificados,

mas ja estais justificados em o nome

do Senhor Jesus, e pelo Espirito de

nosso Deos.

12 Todas as cousas me são licitas,

mas nem todas as cousas convém:

todas as cousas me são licitas, porém

eu não deixarei sugeitar-me ao poder

de ninguem.

13 Os manjares são para o ventre, e

o ventre para os manjares : mas Duos

os aniquilará, assim a hum, como aos

outros. Porém o corpo não he para

a fornicação, senão para o Senhor, e

o Senhor para o corpo.

14 Ora tambem Deos resuscitou ao

Senhor, e tambem por sua potencia

nos resuscitará a nós.

15 Não sabeis vós que vossos corpos

são membros de Christo? Tomarei

pois os membros de Christo, e fa-los-

hei membros de huma meretriz ? Tal

não haja.

16 Ou não sabeis, que o que se ajun

ta com a meretriz, he hum corpo

com ella ? Porque os dous, diz, serão

huma mesma carne.

17 Mas o que se ajunta com o Se

nhor, com elle hum mesmo Espirito he.

18 Fugi da fornicação : Todo pecca-

do que o homem fizer, fora do corpo

hc : mas o que fornica, contra seu

proprio corpo pecca.
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19 Ou não sabeis que vosso corpo he

templo do Espirito Santo, o qual está

em vósoutros, o qual tendes de Deos,

e que não sois vossos proprios ?

20 Porque caros fostes comprados:

glorificai pois a Deos em vosso corpo,

e em vosso espirito, os quaes são de

Deos.

CAPITULO VII.

ORA tocante ás cousas de que me

escrevestes, bom he ao homem

não tocar mulher.

2 Mas por causa das fornicaçoes, te

nha cada hum sua propria mulher,

e cada huma tenha seu proprio mari

do.

3 Pague o marido á mulher a devi

da benevolencia, e semelhantemente

a mulher ao marido.

4 A mulher não tem poder sobre

seu proprio corpo, senão o marido : e

tambem da mesma maneira o marido

não tem poder sobre seu proprio cor

po, senão a mulher.

5 Não vos defraudeis hum ao outro,

senão for por consentimento de ambos

por altrum tempo, para que vos desoc-

cupeis para o jejum, e para a oração :

e tornar-vos outra vez a ajuntar, para

que Satanás vos não tente, por causa

de vossa incontinencia.

6 Isto porem digo por permissão, não

por mandado.

7 Porque quizéra que todos os ho

mens fossem como eu mesmo : mas

cada hum tem seu proprio dom de

Deos, hum de huma maneira, outro

de outra.

8 Disto porem aos solteiros, e ás viu

vas, que bom lhes he, se como eu

ficarem.

9 Mas se conter-se não podem, ca-

sem-se : Porque melhor he casar-se,

que abrazar-se.

10 Porem aos casados mando, não

eu, senão o Senhor, que a mulher se

não aparte do marido.

1 1 E se se apartar, por casar fique,

ou se reconcilie com o marido ; e que

o marido não deixe a mulher.

12 Mas aos outros digo eu, não o

Senhor : Se algum irmão tem mulher

infiel, e ella consente em com elle

habitar, não a deixe.

13 E se alguma mulher tem maiido

infiel, e elle consente em com eh

habitar, não o deixe.

14 Porque o marido infiel he santi

ficado pela mulher: e a mulher

infiel he santificada pelo maná;.

Que d'outra maneira serião vossos fi

lhos immundos : porem agora sls

santos.

15 Mas se o infiel se apartar, apsrte-

se. Em tal caso o irmão, ou a imã

não estão sujeitos â servidão: mai

Deos vos chamou a paz.

16 Porque, que sabes tu mulher,

se salvarás ao marido * ou que sabes

tu marido, se salvarás a mulher1

17 Porem cada hum assim ande,

como Deos lhe repartio, cada hum

como o Senhor o chamou; e assim

ordeno em todas as Igrejas.

18 He algum chamado, estando ia

circuncidado 1 não esteja incirema-

dado. He algum chamado estando

ainda na incircuncisão ? não se circun

cide.

19 A circuncisão nada he, e a incil-

cuncisão nada he, senão aguardados

mandamentos de Deos.

20 Cada hum fique na vocação em

que he chamado.

21 Es chamado sendo servo* n>'

se te dê disso: mas se tambem te po

des forrar, procura o mais.

22 Porque o que em o Senhor he

chamado, sendo servo, forro he do Se

nhor: da mesma maneim tambem.

o que he chamado, sendo livre, serra

he de Christo.

23 Caros fostes comprados, não tos

façais servos dos homens.

24 Irmãos, cada hum fique ácerrs

de Deos naquillo, em que he chama

do.

25 Ora tocante ás virgens, não tento

mandado do Senhor ; dou porem mt*

parecer, como aquelle que tenho al

cançado misericordia do Senhor pais

ser fiel.

26 Tenho pois isto por bom, por can

sa da necessidade instante, que bom

he ao homem estarse assim.

27 Estás liado á mulher, não bos

ques soltura. Estás solto de mulher,

não busques mulher.

28 Mas se tambem te casarei, i»'-


